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IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE
The necessary precautions must be taken when using electrical appliances, and 
these include the following:

Make sure that the voltage on the appliance rating plate corresponds to that of 1. 
the mains electricity.
Never leave the appliance unattended when connected to the power supply; 2. 
unplug it after every use.
Never place the appliance on or close to sources of heat.3. 
Always place the appliance on a flat, level surface during use.4. 
Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc....).5. 
Make sure that the power cord does not come into contact with hot surfaces.6. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 7. 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge only if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out by children unless they are older than 8 
and supervised. 
Children under age 8 should not be allowed to handle appliance and its power 8. 
cord which must be kept out of their reach.  
Never place the appliance body, plug or power cord in water or other liquids; 9. 
always wipe clean with a damp cloth.
Always unplug the power cord from the electricity mains before fitting or remov-10. 
ing single attachments or before cleaning the appliance.
Always make sure that your hands are thoroughly dry before using or adjust-11. 
ing the switches on the appliance, or before touching the power plug or power 
connections.
To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly from the power 12. 
socket.  Never pull the power cord to unplug the appliance.
Do not use the appliance if the power cord or plug are damaged or if the appli-13. 
ance itself is faulty;  all repairs, including substitution of power cord, must be 
carried out exclusively by an Ariete assistance centre or by authorized Ariete 
technicians in order to avoid all risks.
In case of using extension leads, these must be suitable for the appliance power 14. 
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to avoid danger to the operator and for the safety of the environment in which 
the appliance is being used.  Extension leads, if not suitable, can cause operat-
ing anomalies.
Never allow the cord to dangle in places where it may be grabbed by a child.15. 
Do not threaten the safety of the appliance by using parts that are not original 16. 
or which have not been approved by the manufacturer.
This appliance is designed for HOME USE ONLY and may not be used for com-17. 
mercial or industrial purposes.
Any changes to this product that have not been expressly authorised by the 18. 
manufacturer may lead to the user’s guarantee being rendered null and void.
In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you to make 19. 
it inoperative by cutting off the power cord.  We also recommend that any parts 
that could be dangerous be rendered harmless, especially for children, who may 
play with the appliance or its parts.
Packaging must never be left within the reach of children since it is potentially 20. 
dangerous.
This appliance complies with Directives 2014/35/EU and EMC 2014/30/EU, as 21. 
well as to regulation (EC) No. 1935/2004 of 27/10/2004 on materials in contact 
with food. 
For safety reasons, always connect the appliance to an earthed socket 22. 
according to the current electric regulations. AVOID ANY NON-COMPLIANT 
ELECTRIC INSTALLATION.
Wash all attachments thoroughly before use.23. 
According to the placement of the kitchen, place the oven on a work surface or 24. 
a kitchen cabinet that can bear a temperature of at least 90°C.
Do not move appliance while operating.25. 
Whilst operating, the metallic parts and the glass are hot: use the appliance 26. 
touching the metallic handle only.
Do not warm frying oil or grease up, as the temperature of oil cannot be control-27. 
led.
After use, clean the appliance inside with a damp cloth first, and then with a dry 28. 
cloth to remove any residues of food and fat. The fat residues may overheat and 
generate smoke or catch on fire.
If the materials in the oven cavity generate smoke or catch on fire, keep the door 29. 
closed, switch the oven off and unplug it.
Always shell and peel eggs, boiled eggs, potatoes, sausages, chestnuts, etc. 30. 
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before cooking.
Always use containers suitable for microwave cooking (e.g. heat-resistant 31. 
ceramic, glass or plastic containers). Never use metallic containers for micro-
wave cooking as sparks may occur.
Whilst heating liquids up, always use a container with a wide opening and wait 32. 
at least 20 seconds before removing them from the oven to prevent sudden, 
explosive boiling. Never use the oven for boiling liquids.
WARNING: do not heat up liquids and food in sealed containers to prevent them 33. 
from exploding.
After cooking, the container may be very hot. Always use appropriate gloves or 34. 
mittens to remove food from the oven and direct the steam away from face and 
hands to prevent the risk of burn.
Allow the rotating base to cool down before cleaning it.35. 
Do not put frozen food or cold kitchenware on the hot rotating base.36. 
Make sure the kitchenware do not press against the inner walls of the oven 37. 
whilst cooking.
Do not use the appliance when the container with the ingredients is not placed 38. 
on the assembly seat.
To prevent the oven from damaging, do not use it without liquids or food 39. 
inside.
Clean the oven on a regular basis and remove any food residue. The failure to 40. 
comply with the appliance cleaning and maintenance precautions may damage 
the surface and jeopardize the status of the appliance itself, as well as causing 
danger situations.
To ensure an adequate ventilation, leave a space of min. 10 cm between the wall 41. 
and the rear side of the oven, 5 cm from the sides and 20 cm from the top.
Do not place rags or dishes underneath the appliance.42. 

43.  To dispose of product correctly according to European Directive 2012/19/
EU, please refer to and read the provided leaflet enclosed with the product.

DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS
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APPLIANCE DESCRIPTION (Fig. 1)
A Rotating ring
B Glass base
B Door handle
C Control panel

CONTROL PANEL DESCRIPTION (Fig. 2)
E Display
F “Tiempo de descong.” button (defrosting time setting)
G “Descongelar” button (defrosting weight setting)
H “Reloj” button (clock setting)
I “Temporizador” button (timer setting)
L Numerical panel (from 0 to 9)
M “Memory” button (function storage)
N “Inicio/+30 seg.” button (start/+30 sec.)
O “Stop/Cancel” button (function stop)
P Pre-set cooking function button:

“Palomitas de maíz” (popcorn)•	
“Papas” (potatoes)•	
“Pizza” (pizza)•	
“Vegetales congelados” (frozen vegetables)•	
“Bebida” (drinks)•	
“Cena” (dinner dish)•	

Q “Potencia” button (microwave cooking power setting)
R “Tiempo de cocción” button (microwave cooking time setting)

The microwaves are electromagnetic radiations that are also present in nature in the form of light 
waves (e.g. sunlight) and that, inside the oven, go through food from any directions and warm up the 
molecules of water, fat, and sugar. The heat is produced very quickly only in food, while the container 
warms up only indirectly for heat transfer from hot food. This prevents the food from adhering to the 
container, therefore it is possible to use very little fat or to avoid its use during the cooking process. 
The microwave cooking is deemed to be very healthy and dietetic since it is low fat. Furthermore, in 
comparison with the traditional systems, as cooking is at a lower temperature, the food dehydrates 
less, does not lose its nutrients and preserves its flavour more.
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HOW TO OPERATE
CLOCK SETTING
When the microwave oven is plugged in:
- Press the “Reloj” button (H) once; the display (E) will show “00:00”.
- Set the current time by means of the numerical panel (L), (e.g., to set h. 10:12, press in sequence 

1, 0, 1, 2).
- Press the “Reloj” button (H) to confirm setting; the indication “:” will flash and the display (E) will 

show the time set.
WARNING:
If the digits entered are not within the range 1:00 - 12:59, the setting will not be valid.

If the clock is not set, it will not work when the appliance is plugged in.
The clock setting does not remain stored if the appliance is unplugged.

If no operations are carried out for 1 minute during the clock setting process, the appliance 
will go back to the previous settings automatically.

“TEMPORIZADOR” (timer setting)
- Press the “Temporizador” button (I), the display (E) will show “00:00” (the digit of the first hour will 

flash).
- Using the numerical panel (L), enter the time of the timer (the max. cooking time is 99 minutes and 

99 seconds).
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to confirm setting.
- At the end of the timer, the buzzer will ring 5 times. When setting the clock (12-hour system), the 

display (E) will show the current time.
- To stop the timer, press the “Stop/Cancel” button (O).
Note: when the kitchen timer is selected, no cooking program can be set.

“MICROWAVE” COOKING
- Press the “Tiempo de cocción” button (R) once; the display (E) will show “00:00”.
- Using the numerical panel (L), enter the cooking time (the max. cooking time is 99 minutes and 99 

seconds).
- Press the “Potencia” button (Q) once, the display (E) will show the max. power “PL10”. Using the 

numerical control (L), select the required power that will be shown on the display (E):

012345678910Level
0%10%20%30%40%50%60%70%80%90%100%Power
PL0PL1PL2PL3PL4PL5PL6PL7PL8PL9PL10Display

- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to confirm power and start cooking.
- To stop cooking, open the door or press the “Stop/Cancel” button (O).
- To restart cooking, close the door and press the “Inicio/+30 seg.” button (N).
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Example: cook food at a microwave power of 50% for 15 minutes.
1) Press the “Tiempo de cocción” button (R) once. The display will show “00:00”.
2) Use the numerical panel (L) to press “1”, “5”, “0”, “0” in sequence.
3) Press the “Potencia” button (Q) once, and then press “5” to select 50% of microwave power.
4) Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start cooking.
Note:
In setting stage, by pressing the “Stop/Cancel” button (O) or when no operation is carried out 
within 1 minute, the oven will go back to the previous setting automatically.

When selecting “PL0”, the oven will operate with the fan without supply.

During microwave cooking, the Potencia” the button (Q) can be pressed to change the 
required power. After having pressed the “Potencia” button Q), the current power flashes for 
3 seconds; it is now possible to press the digit to change power. The oven will operate with 
the selected power for the remaining time.

QUICK COOKING START
- Without any setting, the quick cooking can be started at 100% of power by selecting a cooking 

time from 1 to 6 minutes by pressing the keys from 1 to 6 on the numerical panel (L). Press the 
“Inicio/+30 seg.” button (N) to increase the cooking time; the max. cooking time is 99 minutes and 
99 seconds.

- Without any setting, the quick cooking can be started at 100% of power with a 30-second cooking 
time by pressing the “Inicio/+30 seg.” button (N). Every pressure on the same button increases the 
cooking time by 30 seconds; the max. cooking time is 99 minutes and 99 seconds.

Note: during microwave cooking and defrosting, time can be increased by pressing the “Inicio/+30 
seg.” button (N).

DEFROSTING BY WEIGHT
- Press the “Descongelar” button (G) once; the display (E) will show “dEF1”.
- Set the weight of food to be defrosted (from 100 to 2000 g) by means of the numerical panel (L). 

If the weight ranges between the above values, the appliance will not work.
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start defrosting.
- The defrosting time will be automatic according to the weight set. 

DEFROSTING BY TIME
- Press the “Tiempo de descong.” button (F) once; the display (E) will show “dEF2”.
- Set the defrosting time (00:01 - 99:99) by means of the numerical panel (L).
- The default microwave power is level 3. To change the power level, before starting the program, 

press the “Potencia” button (Q) once, the display (E) will show “PL3”, then use the numerical panel 
(L) to select the required power level.

- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start defrosting. The remaining defrosting time will be 
shown. 
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COOKING WITH PRE-SET MENUS (AUTO MENU)
“Palomitas de maíz” (popcorn)
- Press repeatedly the “Palomitas de maíz” button on the panel (P) of the pre-set cooking functions 

until the display shows the required weight (“50”, “100” g will appear in sequence).
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start cooking. The buzzer will ring once. At the end of 

cooking, the buzzer will ring five times.
Note:
If the popcorn bag swells and does not rotate properly any longer, press the “Stop/Cancel” but-
ton (O), open the oven door and arrange the position of the bag to ensure an even cooking.

“Papas” (potatoes)
- Press repeatedly the “Papas” button on the panel (P) of the pre-set cooking functions until the 

display (E) shows “1”, “2”, or “3”:
 “1”: 1 potato (about 230g)
 “2”: 2 potatoes (about 460g)
 “3”: 3 potatoes (about 690 g)
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start cooking. The buzzer will ring once. At the end of 

cooking, the buzzer will ring five times.

“Vegetales congelados” (frozen vegetables)
- Press repeatedly the “Vegetales congelados” button on the panel (P) of the pre-set cooking func-

tions until the display shows the required weight (“150”, “300”, “500” g will appear in sequence).
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start cooking. The buzzer will ring once. At the end of 

cooking, the buzzer will ring five times.

“Bebida” (drinks)
- Press repeatedly the “Bebida” button on the panel (P) of the pre-set cooking functions until the 

display (E) shows the number of cups “1”, “2”, or “3” (a cup is about 120 ml).
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start heating. The buzzer will ring once. At the end of 

cooking, the buzzer will ring five times.

“Cena” (dinner dish) - Function for heating dishes
- Press repeatedly the “Cena” button on the panel (P) of the pre-set cooking functions until the dis-

play shows the required weight of the dinner dish (“250”, “350”, “500” g will appear in sequence).
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start heating. The buzzer will ring once. At the end of 

cooking, the buzzer will ring five times.

“Pizza” (pizza)
- Press repeatedly the “Pizza” button on the panel (P) of the pre-set cooking functions until the 

display shows the required weight (“100”, “200”, “400” g will appear in sequence).
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start heating. The buzzer will ring once. At the end of 

cooking, the buzzer will ring five times.
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“Memory” (function storage)
- Press the “0-Memory” button (M) to select the storage procedure 1-3. The display (E) will show 1, 

2, 3.
- If the procedure has been set, press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to use it. Otherwise, continue 

setting the procedure. Just one or two phases can be set.
- After having completed the setting, press the “Inicio/+30 seg.” button (N) once to save the proce-

dure. By pressing the “Inicio/+30 seg.” button (N) again, cooking will start.
Example: set the following procedure as second memory, that is memory 2 and cook food with 80% 
of microwave power for 3 minutes and 20 seconds.
1) press the “0-Memory” button (M) twice until the display will show “2”.
2) Press the “Tiempo de cocción” button (R) once, and then press the buttons “3”, “2”, “0” in sequence 

on the numerical panel (L).
3) Press the “Potencia” button (Q) once and the display will show “PL10”. Then press the button “8” 

on the numerical panel (L); the display will show “PL8”.
4) Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to save setting. The buzzer will ring once. By pressing the 

“Inicio/+30 seg.” button (N) again, the procedure will be saved as memory “2”.
Note:
If the appliance is unplugged during the setting process, the procedure must be repeated.

To carry out the procedure saved, press the “0-Memory” button (M) twice, the display will 
show “2”. Press then the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start cooking.

MULTI-FUNCTION COOKING
For this kind of cooking, it is possible to set max. 2 functions. 
If one of these is the defrosting one, set it as first function.
Note: the automatic cooking cannot operate in the several-step cooking.
Example: when it is required to cook at 80% power for 5 minutes and then with 60% of microwave 
for 10 minutes. The cooking stages are:
- Press the “Tiempo de cocción” button (R) once, and then press the buttons “5”, “0”, “0” in sequence 

on the numerical panel (L) once to set cooking time;
- Press the “Potencia” button (Q) once, and then the button “8” on the numerical panel (L) to select 

80% of microwave power.
- Press the “Tiempo de cocción” button (R) once, and then press the buttons “1”, “0”, “0”, “0” in 

sequence on the numerical panel (L) once to set cooking time.
- Press the “Potencia” button (Q) once, and then the button “6” on the numerical panel (L) to select 

60% of microwave power.
- Press the “Inicio/+30 seg.” button (N) to start cooking.

INFORMATION SHOWN WHILE COOKING
- During microwave cooking or cooking with pre-set menus, pressing the “Reloj” button (H), the 

display will show the current time for 3 seconds.
- During microwave cooking or cooking with pre-set menus, pressing the “Potencia” button (Q), the 

display will show the current time of microwave for 3 seconds.
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SAFETY FUNCTION FOR CHILDREN
- To stop the appliance, keep pressed the “Stop/Cancel” button (O) for 3 seconds; the appliance will 

emit a long sound indicating the start of the safety state for children and the display will show the 
symbol “ ”.

- To unlock the appliance, keep pressed the “Stop/Cancel” button (I) for 3 seconds; the appliance 
will emit a long sound.

USEFUL INFORMATION
- Press the “Start/+30 sec.” button (N) to continue cooking if the door is opened during cooking.
- Once having set a cooking program, the display will show the corresponding setting.
- In operation or pause state, the display shows the remaining cooking time.
- The “beep” sound will be emitted five times to indicate the end of cooking.

CLEANING AND MAINTENANCE
ATTENTION: 
NEVER IMMERSE THE APPLIANCE BODY, THE PLUG AND THE POWER CORD IN WATER OR 
OTHER LIQUIDS, USE A DAMP CLOTH FOR CLEANING.

EVEN WHEN NOT IN USE, UNPLUG THE APPLIANCE BEFORE MOUNTING OR REMOVING 
THE SINGLE PARTS OR BEFORE CLEANING.
- The oven cavity must always to be clean. When there are food/liquid residues inside the oven, 

clean the sides with a damp cloth. If the oven is very dirty, a mild detergent may be used. Avoid 
sprayers or too aggressive detergents as they may leave stains or strips or opacify the door sur-
face.

- The outside surface are to be cleaned with a damp cloth only. To prevent the operating parts inside 
the oven from damaging, there must be no water traces in the ventilation openings.

- Often clean the door and the window on both sides, the sealed locks and the parts nearby, using 
a damp cloth, to remove squirts or residues. Do not use an abrasive detergent in any case.

- The control panel must always be dry. Clean it with a soft, damp cloth. When carrying out this 
procedure, leave the door open to prevent the oven from starting accidentally.

- Wipe steam from the inner/outside part of the door by means of a soft cloth. This may occur when 
working in high-humidity conditions and, therefore, it is normal.

- Sometimes, it is necessary to remove the glass base to clean it. Clean the base with soapy, warm 
water or a dish detergent.

- The rotating ring and the bottom of the oven must be kept cleaned to avoid too much noise, there-
fore clean them with water and mild detergent or a dish detergent. After having removed the ring 
for cleaning, re-position it properly.

- Remove the smell from the oven cavity by mixing a cup of water and the lemon juice and peel 
in a deep microwave container, put it into the oven and let the latter work for 5 minutes. Clean 
thoroughly and wipe with a soft cloth.

- For replacing the oven light, contact the dealer.
- Clean the oven on a regular basis and remove any food residue. Otherwise, the surfaces may 

deteriorate, thus reducing the appliance life or causing a risk condition.
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES
LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL EMPLEO
Cuando se usan aparatos eléctricos es necesario tomar algunas precauciones, 
entre las cuales:

Cerciorarse que el voltaje eléctrico del aparato corresponda al de vuestra red 1. 
eléctrica.
No dejar el aparato sin vigilar cuando esté conectado a la red eléctrica; desco-2. 
nectarlo después de cada empleo.
No colocar el aparato sobre o en proximidad de fuentes de calor.3. 
Durante el uso situar el aparato sobre una superficie horizontal estable.4. 
No dejar el aparato expuesto a agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).5. 
Controlar que el cable eléctrico no toque superficies calientes. 6. 
Este aparato lo pueden usar niños a partir de 8 años; las personas con capacida-7. 
des físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento 
del aparato o bien a las que no se hayan dado instrucciones relativas al empleo 
tendrán que someterse a la supervisión por parte de una persona responsable 
de su seguridad o bien tendrán que ser instruidas de manera adecuada sobre 
cómo usar dicho aparato con seguridad y sobre los riesgos derivados del uso 
del mismo. A los niños está prohibido jugar con el aparato. Las operaciones 
de limpieza y de mantenimiento no se pueden efectuar por niños a no ser que 
tengan más de 8 años y en cualquier caso bajo vigilancia de un adulto.
Mantener el aparato y su cable fuera del alcance de niños de edad inferior a 8 8. 
años. 
No sumergir nunca el cuerpo del producto, el enchufe y el cable eléctrico en el 9. 
agua o en otros líquidos, usar un paño húmedo para limpiarlos.
Incluso cuando el aparato no esté en marcha, hay que desconectar el enchufe 10. 
de la toma de corriente eléctrica antes de acoplar o quitar las partes individuales 
o antes de efectuar la limpieza.
Asegurarse de tener siempre las manos bien secas antes de utilizar o de regu-11. 
lar los interruptores situados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las 
conexiones de alimentación.
Para desenchufar, coger directamente el enchufe y desconectarlo de la toma de 12. 
la pared. No desenchufar estirando del cable.
No usar el aparato si el cable eléctrico o el enchufe estuvieran dañados o si el 13. 
mismo aparato resultara defectuoso; todas las reparaciones, incluida la sustitución 
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del cable de alimentación, se tienen que efectuar sólo por el centro de asistencia 
Ariete o por técnicos autorizados Ariete, para prevenir cualquier riesgo.
En caso de empleo de prolongaciones eléctricas, éstas últimas tienen que ser 14. 
adecuadas a la potencia del aparato, para evitar peligros al operador y para la 
seguridad del ambiente donde se trabaja. Las prolongaciones no adecuadas 
pueden provocar anomalías de funcionamiento.
No dejar el cable colgando en un lugar donde lo pudiera coger un niño.15. 
Para no poner en peligro la seguridad del aparato, utilizar sólo partes de recam-16. 
bio y accesorios originales, aprobados por el fabricante.
El aparato ha sido proyectado SÓLO PARA EMPLEO DOMÉSTICO y no tiene 17. 
que ser destinado a uso comercial o industrial.
Eventuales modificaciones a este producto, no autorizadas expresamente por 18. 
el fabricante pueden comportar el vencimiento de la seguridad y de la garantía 
de su empleo por parte del usuario.
Cuando decida deshacerse de este aparato, aconsejamos inhabilitarlo cortando 19. 
el cable de alimentación. Se recomienda además hacer inocuas aquellas partes 
del aparato que pudieran constituir un peligro, especialmente para los niños que 
podrían utilizar el aparato para sus juegos.
Los elementos del embalaje no se tienen que dejar al alcance de los niños ya 20. 
que constituyen fuentes potenciales de peligro.
Este aparato es conforme a la directiva 2014/35/EC y EMC 2014/30/EC, y al 21. 
Reglamento (EC) N.º 1935/2004 de 27/10/2004 sobre materiales en contacto con 
alimentos. 
Por razones de seguridad, conectar obligatoriamente el aparato a una toma 22. 
con puesta a tierra que cumpla con las normas eléctricas vigentes. EVITAR 
CUALQUIER INSTALACIÓN ELÉCTRICA NO CONFORME.
Lavar cuidadosamente todos los accesorios antes del uso.23. 
Según la disposición de su cocina, colocar el horno sobre una encimera o un 24. 
mueble de cocina que soporte una temperatura de al menos 90 °C.
No transportar el aparato mientras esté en marcha.25. 
Durante el funcionamiento, las partes metálicas y el vidrio están calientes: 26. 
maniobrar el aparato tocando solo el asa metálica.
No calentar aceite o grasa para fritura ya que no es posible controlar la tempe-27. 
ratura del aceite.
Después de su uso, limpiar el interior del aparato primero con un paño húmedo, y, 28. 
luego, con un paño seco para eliminar los posibles residuos de alimentos y grasas. 
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Los residuos grasientos pueden recalentarse y producir humo o incendiarse.
Si los materiales en el compartimento de cocción producen humo o se incen-29. 
dian, mantener la puerta del horno cerrada, apagar el horno y desconectar el 
enchufe de la toma de corriente.
Descascar y pelar siempre los huevos con cáscara, huevos duros, patatas, 30. 
salchichas, castañas, etc. , antes de la cocción.
Utilizar siempre recipientes adecuados para la cocción por microondas, como 31. 
por ejemplo, recipientes de cerámica, vidrio o plástico termorresistentes. No 
usar nunca recipientes metálicos para la cocción por microondas ya que 
podrían producirse chispas.
Al calentar los líquidos, utilizar siempre un contenedor de boca ancha y esperar 32. 
al menos 20 segundos antes de retirarlos del horno para evitar ebulliciones 
explosivas repentinas. No usar nunca el horno para hervir líquidos.
ATENCIÓN: no calentar líquidos ni alimentos en contenedores precintados 33. 
porque podrían estallar.
Después de la cocción, el contenedor podría estar muy caliente. Utilizar siem-34. 
pre unos guantes adecuados o manoplas para extraer los alimentos del horno y 
dirigir el vapor lejos del rostro y de las manos para evitar quemaduras debidas 
al vapor.
Esperar a que la base giratoria se enfríe antes de limpiarla.35. 
No apoyar alimentos congelados o utensilios fríos sobre la base giratoria calien-36. 
te.
Asegurarse de que durante la cocción los utensilios no presionen contra las 37. 
paredes interiores del horno.
No utilizar el aparato cuando el recipiente, con dentro los ingredientes, no se 38. 
encuentra en su alojamiento de montaje.
Para no dañar el horno, no utilizarlo sin líquidos o alimentos dentro.39. 
Limpiar el horno regularmente y eliminar cualquier eventual residuo de comida. 40. 
El incumplimiento de las precauciones de limpieza y mantenimiento del aparato 
pueden deteriorar su superficie y afectar al estado del aparato en cuestión, así 
como provocar posibles situaciones de peligro.
Para garantizar una adecuada ventilación, dejar un espacio de al menos 10 cm 41. 
entre la pared y la parte trasera del horno, 5 cm en los lados y 20 cm desde 
arriba.
No colocar paños ni platos encima del aparato.42. 
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43.  Para la correcta eliminación del producto según la Directiva Europea 
2012/19/EU se ruega leer el correspondiente documento anexo al producto.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN DEL APARATO (Fig. 1)
A Anillo giratorio
B Base de vidrio
C Asa de la puerta
D Panel de control

DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL (Fig. 2)
E Display
F Botón “Tiempo de descong.” (configuración tiempo de descongelamiento)
G Botón “Descongelar” (configuración peso de descongelamiento)
H Botón “Reloj” (regulación del reloj)
I Botón “Temporizador” (configuración del temporizador)
L Panel numérico (de 0 a 9)
M Botón “Memory” (memorización de las funciones)
N Botón “Inicio/+30 seg.” (iniciar / +30 seg.)
O Botón “Stop/Cancel” (interrupción de las funciones)
P Botones de funciones de cocción preconfiguradas:

“Palomitas de maíz” (popcorn)•	
“Papas” (patatas)•	
“Pizza” (pizza)•	
“Vegetales congelados” (verduras congeladas)•	
“Bebida” (bebidas)•	
“Cena” (plato para cenar)•	

Q Botón “Potencia” (configuración de la potenza de cocción en el microondas)
R Botón “Tiempo de cocción” (configuración del tiempo de cocción en el microondas)

Las microondas son radiaciones electromagnéticas presentes también en la naturaleza bajo forma 
de ondas luminosas (ejemplo: luz solar) que, dentro del horno, penetran en el alimento por todas las 
direcciones y calientan las moléculas de agua, grasa y azúcar. El calor se produce muy rápidamente 
solo en los alimentos, mientras que el contenedor se calienta solo indirectamente por transferencia 
del calor procedente del alimento caliente. Esto impide que el alimento se adhiera al contenedor 
por lo que es posible utilizar poca grasa (incluso, en algunos casos, no usarla para nada) durante el 
proceso de cocción. Puesto que es pobre de grasas, la cocción por microondas se considera muy 
sana y dietética. Además, respecto a los sistemas tradicionales, la cocción se realiza a una tempe-
ratura menos elevada, por lo que los alimentos, al deshidratarse menos, no pierden sus principios 
nutritivos y conservan mejor su sabor.
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INSTRUCCIONES PARA EL USO
CONFIGURACIÓN RELOJ
Tras conectar el horno de microondas a la red eléctrica:
- Pulsar el botón (H) “Reloj” una vez; el display (E) visualizará “00:00”.
- A través del panel numérico (L), configurar la hora actual (por ejemplo: para configurar las 10:12 

horas, pulsar en secuencia 1, 0, 1, 2).
- Pulsar el botón (H) “Reloj” para confirmar la regulación; la indicación “:” parpadeará y el display 

(E) visualizará la hora configurada.
ATENCIÓN:
Si los números introducidos no están comprendidos entre 1:00 - 12:59, la configuración no 
será válida.

Si reloj no se configura, no funcionará cuando el aparato se conecte a la red eléctrica.
La configuración del reloj no permanece memorizada si se desconecta el enchufe de la red 
eléctrica.

Si durante el proceso de configuración del reloj, no se realizan operaciones por 1 minuto, el 
aparato volverá automáticamente a las configuraciones anteriores.

“TEMPORIZADOR” (configuración del temporizador)
- Pulsar el botón (I) “Temporizador”, el display (E) visualizará “00:00” (la primera cifra de la hora 

parpadeará).
- A través del panel numérico (L), introducir el tiempo del temporizador (el tiempo de cocción máxi-

mo es de 99 minutos y 99 segundos).
- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para confirmar la configuración.
- Cuando el temporizador termine su tiempo, el zumbador sonará 5 veces. Si se configura el reloj 

(sistema de 12 horas), el display (E) visualizará la hora actual.
- Para interrumpir el temporizador, pulsar el botón (O) “Stop/Cancel”.
Nota: si se ha seleccionado el temporizador de cocción, no se podrá configurar ningún programa 
de cocción.

COCCIÓN POR “MICROONDAS”
- Pulsar el botón (R) “Tiempo de cocción” una vez; el display (E) visualizará “00:00”.
- A través del panel numérico (L), introducir el tiempo de cocción (el tiempo máximo de cocción es 

de 99 minutos y 99 segundos).
- Pulsar el botón (Q) “Potencia” una vez, el display (E) visualizará la potencia máxima “PL10”. A 

través del panel numérico (L), seleccionar la potencia deseada que se visualizará en el display 
(E):

012345678910Nivel
0%10%20%30%40%50%60%70%80%90%100%Potencia

PL0PL1PL2PL3PL4PL5PL6PL7PL8PL9PL10Display
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- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para confirmar la potencia e iniciar la cocción.
- Para interrumpir la cocción, abrir la puerta o pulsar el botón (O) “Stop/Cancel”.
- Para reanudar la cocción, cerrar la puerta y pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.”.
Por ejemplo: cocinar el alimento con una potencia del microondas del 50% durante 15 minutos.
1) Pulsar el botón (R) “Tiempo de cocción” una vez. Se visualiza “00:00”.
2) A través del panel numérico (L), pulsar “1”, “5”, “0”, “0” en secuencia.
3) Pulsar el botón (Q) “Potencia” una vez, y luego pulsar “5” para seleccionar el 50% de la potencia 

de microondas.
4) Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para empezar a cocer.
Nota:
Durante la fase de configuración, si se pulsa el botón (O) “Stop/Cancel” o si no se efectúa 
ninguna operación en el arco de 1 minuto, el horno volverá automáticamente a la anterior 
configuración.

Si se selecciona “PL0”, el horno funcionará con el ventilador sin alimentación.

Durante la cocción por microondas, es posible pulsar el botón (Q) “Potencia” para modificar 
la potencia necesaria. Tras haber pulsado el botón (Q) “Potencia”, la potencia actual par-
padea durante 3 segundos; ahora es posible pulsar el número para cambiar la potencia. El 
horno funcionará con la potencia seleccionada por el tiempo restante.

INICIO COCCIÓN RÁPIDA
- Si no se efectúa ninguna configuración, se puede iniciar la cocción rápida al 100% de la potencia 

seleccionando un tiempo de cocción de 1 a 6 minutos pulsando, en el panel numérico (L), los 
botones del 1 al 6. Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para aumentar el tiempo de cocción; el 
tiempo máximo de cocción es de 99 minutos y 99 segundos.

- Si no se efectúa ninguna configuración, es posible iniciar la cocción rápida al 100% con un tiempo 
de cocción de 30 segundos pulsando el botón (N) “Inicio/+30 seg.”. Cada vez que se pulsa este 
botón, se aumenta el tiempo de cocción de 30 segundos; el tiempo máximo de cocción es de 99 
minutos y 99 segundos.

Nota: durante la cocción por microondas y durante el descongelamiento, es posible agregar tiempo 
pulsando el botón (N) “Inicio/+30 seg.”.

DESCONGELAMIENTO CONFIGURANDO EL PESO
- Pulsar el botón (G) “Descongelar” una vez; el display (E) visualizará “dEF1”.
- A través del panel numérico (L), configurar el peso del alimento que se desea descongelar (de 

100 a 2000 g). Si el peso no está comprendido entre los valores mencionados anteriormente, el 
aparato no funcionará

- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para empezar el descongelamiento.
- El tiempo de descongelamiento se establece automáticamente dependiendo del peso configura-

do. 
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DESCONGELAMIENTO CONFIGURANDO EL TIEMPO
- Pulsar el botón (F) “Tiempo de descong.” una vez; el display (E) visualizará “dEF2”.
- A través del panel numérico (L), configurar el tiempo de descongelamiento (00:01- 99: 99).
- La potencia del microondas preconfigurada es el nivel 3. Si se desea modificar el nivel de potencia, 

antes de iniciar el programa hay que pulsar una vez el botón (Q) “Potencia” y el display (E) visuali-
zará “PL3”, luego utilizar el panel numérico (L) para seleccionar el nivel de potencia deseado.

- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para empezar el descongelamiento; se visualizará el tiempo 
de descongelamiento restante. 

COCCIÓN CON MENÚS PRECONFIGURADOS (AUTO MENÚ)
“Palomitas de maíz” (popcorn)
- Pulsar varias veces el botón “Palomitas de Maíz” en el panel (P) de las funciones de cocción 

preestablecidas hasta que aparezca en el display el peso deseado (“50”, “100” g se visualizarán 
en este orden).

- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar la cocción, el zumbador sonará una vez; al finali-
zar la cocción, el zumbador sonará cinco veces.

Nota:
Si la bolsa de palomitas aumenta de volumen y no gira correctamente, pulsar el botón (O) 
“Stop/Cancel”, abrir la puerta del horno y adecuar la posición de la bolsa para garantizar una 
cocción homogénea.

“Papas” (patatas)
- Pulsar varias veces el botón “Papas” en el panel (P) de las funciones de cocción preconfiguradas 

hasta que aparezca “1”, “2”, o “3” en el display (E):
 “1”: 1 papa/patata (aprox. 230 g)
 “2”: 2 papas/patatas (aprox. 460 g)
 “3”: 3 papas/patatas (aprox. 690 g)
- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar la cocción, el zumbador sonará una vez; al finali-

zar la cocción, el zumbador sonará cinco veces.

“Vegetales congelados” (verduras congeladas)
- Pulsar varias veces el botón “Vegetales congelados” en el panel (P) de las funciones de cocción 

preestablecidas hasta que aparezca en el display el peso deseado (“150”, “300”, “500” g se visua-
lizarán en este orden).

- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar la cocción, el zumbador sonará una vez; al finali-
zar la cocción, el zumbador sonará cinco veces.

“Bebida” (bebidas)
- Pulsar varias veces el botón “Bebida” en el panel (P) de las funciones de cocción preconfiguradas 

hasta que aparezca el número de tazas “1”, “2”, o “3” en el display (E) (una taza son aproximada-
mente 120 ml).

- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar el calentamiento, el zumbador sonará una vez; al 
finalizar la cocción, el zumbador sonará cinco veces.
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“Cena” (plato para cenar) - Función para recalentar platos
- Pulsar varias veces el botón “Cena” en el panel (P) de las funciones de cocción preestablecidas 

hasta que aparezca en el display el peso deseado del plato para la cena (“250”, “350”, “500” g se 
visualizarán en este orden).

- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar el calentamiento, el zumbador sonará una vez; al 
finalizar la cocción, el zumbador sonará cinco veces.

“Pizza” (pizza)
- Pulsar varias veces el botón “Pizza” en el panel (P) de las funciones de cocción preestablecidas 

hasta que aparezca en el display el peso deseado (“100”, “200”, “400” g se visualizarán en este 
orden).

- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar el calentamiento, el zumbador sonará una vez; al 
finalizar la cocción, el zumbador sonará cinco veces.

“Memory” (memorización de las funciones)
- Pulsar el botón (M) “0-Memory” para elegir el procedimiento de memorización 1-3. El display (E) 

visualizará 1, 2, 3.
- Si ya se ha configurado el procedimiento, presionar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para utilizarlo. 

De lo contrario, seguir con la configuración del procedimiento. Se pueden configurar únicamente 
una o dos fases.

- Tras terminar la configuración, pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” una vez para guardar el pro-
cedimiento. Si se pulsa de nuevo el botón (N) “Inicio/+30 seg.”, iniciará la cocción.

Por ejemplo: configurar el siguiente procedimiento como segunda memoria, es decir, como memoria 
2: cocinar los alimentos con una potencia de microondas del 80% durante 3 minutos y 20 segun-
dos.
1) pulsar el botón (M) “0-Memory” dos veces hasta que el display visualice “2”.
2) Pulsar el botón (R) “Tiempo de cocción” una vez, luego pulsar en el panel numérico (L) los boto-

nes “3”, “2”, “0” en este orden.
3) Pulsar una vez el botón (Q) “Potencia”, el display visualizará “PL10”. Luego pulsar el botón “8” en 

el panel numérico (L); ahora el display visualizará “PL8”.
4) Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” par aguardar la configuración. El zumbador sonará una vez. 

Si se pulsa el botón (N) “Inicio/+30 seg.” otra vez, el procedimiento se guardará como memoria 
“2”.

Nota:
Si durante el proceso de configuración, se desconecta el enchufe de la toma de corriente 
eléctrica, habrá que realizar nuevamente el procedimiento.

Si se desea ejecutar el procedimiento guardado, pulsar dos veces el botón (M) “0-Memory”, el 
display visualizará “2”; luego pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar la cocción.
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COCCIÓN MULTI-FUNCIÓN
Para este tipo de cocción, se pueden configurar como máximo 2 funciones. 
Si una de ellas es el descongelamiento, es necesario configurarla como primera función.
Nota: la cocción automática no puede funcionar en la cocción con varias fases.
Ejemplo: si se quiere cocinar con el 80% de potencia durante 5 minutos y posteriormente con el 
60% de microondas durante 10 minutos. Las fases de cocción son las siguientes:
- Pulsar el botón (R) “Tiempo de cocción” una vez, luego pulsar en secuencia los botones “5”, “0”, 

“0” en el panel numérico (L) para configurar el tiempo de cocción;
- Pulsar el botón (Q) “Potencia” una vez, y luego pulsar el botón “8” en el panel numérico (L) para 

seleccionar el 80% de la potencia de microondas.
- Pulsar el botón (R) “Tiempo de cocción” una vez, luego pulsar en secuencia los botones “1”, “0”, 

“0”, “0” en el panel numérico (L) para configurar el tiempo de cocción;
- Pulsar el botón (Q) “Potencia” una vez, y luego pulsar el botón “6” en el panel numérico (L) para 

seleccionar el 60% de la potencia de microondas.
- Pulsar el botón (N) “Inicio/+30 seg.” para iniciar la cocción.

INFORMACIONES VISUALIZADAS DURANTE LA COCCIÓN
- Durante la cocción por microondas o la cocción con menús preconfigurados, si se pulsa el botón 

(H) “Reloj”, el display visualizará el reloj durante 3 segundos.
- Durante la cocción por microondas o la cocción con menús preconfigurados, si se pulsa el botón 

(Q) “Potencia”, el display visualizará la potencia actual del microondas durante 3 segundos.

FUNCIÓN SEGURIDAD PARA LOS NIÑOS
- Para bloquear el aparato, mantener pulsado el botón (I) “Stop/Clear” por 3 segundos; el aparato 

emitirá un sonido largo para indicar el inicio de la protección de seguridad para niños y el display 
visualizará el símbolo “ ”.

- Para desbloquear el aparato, mantener pulsado el botón (O) “Stop/Cancel” por 3 segundos; el 
aparato emitirá un sonido largo.

INFORMACIÓN ÚTIL
- Pulsar el botón (N) “Inicio/ +30 seg.” para continuar la cocción si se abre la puerta durante la 

cocción.
- Una vez configurado un programa de cocción, en el display se visualizará la configuración corres-

pondiente.
- Durante su funcionamiento o cuando está en pausa, el display visualiza el tiempo restante de 

cocción.
- Se emiten cinco pitidos para indicar que la cocción ha terminado.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ATENCIÓN: 
NO SUMERGIR NUNCA EL CUERPO DEL PRODUCTO, EL ENCHUFE NI EL CABLE ELÉCTRICO 
EN AGUA O EN OTROS LÍQUIDOS, UTILIZAR UN PAÑO HÚMEDO PARA SU LIMPIEZA.
INCLUSO CUANDO EL APARATO NO ESTÁ EN MARCHA, DESCONECTAR EL ENCHUFE DE LA 
TOMA DE CORRIENTE ELÉCTRICA ANTES DE AÑADIR O DE RETIRAR LOS COMPONENTES 
INDIVIDUALES O ANTES DE EFECTUAR LA LIMPIEZA.
- El interior del horno debe mantenerse limpio. Cuando dentro haya restos de comida o de líquidos, 

limpiar las paredes con un paño húmedo. Si el horno estuviese muy sucio, se puede utilizar un 
detergente no agresivo. Evitar el uso de espráis o de otros detergentes demasiado fuertes ya que 
podrían dejar manchas o rayas o bien volver mate la superficie de la puerta.

- Las superficies exteriores deben limpiarse simplemente con un paño húmedo. Para no dañar las partes ope-
rativas del interior del horno, hay que evitar que queden rastros de agua en las aberturas para la ventilación.

- Limpiar frecuentemente la puerta y la ventanilla por ambos lados, los cierres estancos y las par-
tes cercanas a estos, con un trapo húmedo a fin de eliminar las salpicaduras o los residuos. En 
ningún caso utilizar un detergente abrasivo.

- El panel de control no debe estar nunca húmedo. Limpiarlo solo con un paño suave humedecido. 
Cuando se efectúa esta operación, dejar la puerta abierta de manera que el horno no pueda 
ponerse en marcha accidentalmente.

- Si el vapor se acumula dentro o fuera de la puerta, eliminarlo con un paño suave. Este evento es posi-
ble cuando se trabaja en condiciones de humedad elevada y, por ello, es absolutamente normal.

- A veces será necesario retirar la bandeja de vidrio para limpiarla. Lavar la bandeja en agua tibia 
enjabonada o con un detergente para platos.

- El anillo giratorio y el fondo del horno deben mantenerse limpios a fin de evitar un ruido excesivo, 
por lo tanto hay que limpiarlos con agua y detergentes suaves o simplemente con el detergente para 
platos. Cuando se retira el anillo para limpiarlo, habrá que volverlo a colocar correctamente.

- Eliminar los olores del horno mezclando una taza de agua con el jugo y la corteza de un limón 
dentro un contenedor para microondas que sea hondo y colocar todo ello en el horno poniéndolo 
en marcha durante 5 minutos. Limpiar bien y secar luego con un paño suave.

- Cuando haya que cambiar la luz del horno, consultar el revendedor para su sustitución.
- Hay que limpiar el horno regularmente y eliminar cualquier eventual residuo de comida. De lo con-

trario, las superficies se pueden deteriorar y esto puede reducir la duración del aparato o también 
suponer una condición de riesgo.
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